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 English word     
&definition 

Polish word 
&definition 

Romanian word 
&definition 

Turkish word &definition 

1 Advertising = commercial 
activity which aims by 
advertising ( printable, radio , 
television, cinema), elicitation, 
winning the public interest on 
certain goods , some books, a 
show, use of services. The 
spread of information about 
someone or something in order 
to create its/his reputation or 
popularity. 2. Item ( a 
publication ), poster, billboard, 
brochure which advertises 
something. 

Reklama = narzędzie 
promocji polegające na 
rozpowszechnianiu przez 
podmioty prawne i fizyczne 
treści promocyjnych w celu 
wykreowania lub 
zwiększenia popytu.  
komercyjna informacja 
przekazywana przez 
producenta o oferowanym 
produkcie. 
 
 

Reclamǎ= activitate 
(comercială) prin care se 
urmărește, pe calea publicității 
(prin tipărituri, radio, 
televiziune, cinematograf etc.), 
suscitarea, câștigarea 
interesului public asupra 
anumitor mărfuri, a unor cărți, 
a unui spectacol, a folosirii 
unor servicii etc.  Răspândire 
de informații elogioase (despre 
cineva sau ceva), cu scopul de 
a-i crea renume sau 
popularitate. 2. Articol (dintr-o 
publicație), afiș, placardă, 
panou, prospect etc. prin care 
se face reclamă 

Reklam= 
Bir şeyi halka tanıtmak,  
beğendirmek ve böylelikle  
sürümünü ve satışını sağlamak  
için görsel ve işitel olarak 
denenen her türlü yol. 
 

2 Assets= tangible objects which 
satisfy economic necessities. 

Aktywa = zasoby 
majątkowe o określonej 
wartości, uzyskane w 
wyniku działalności podjętej 
w przeszłości, generujące 
przyszłe dochody. 
 

Bunuri= obiecte palpabile 
care satisfac trebuinţele 
economice 

Varlık, Kazanç 
Para, mal, mülk,  
zenginlik, variyet. 

3 Bill of Exchange=an 
unconditional written order from 
one person to another to pay a 

Weksel = papier 
wartościowy, na podstawie 
którego osoba posiadająca 
prawo do niego może 

Poliţǎ=(Fin.) Act prin care o 
persoană dispune debitorului 
ei să plătească o sumă de bani 

Tahvil & Bono= 
Devletin veya özel bir  
kuruluşun ödünç para almak  



 
4 

 

specified sum of money to a 
designated person 

domagać się od dłużnika 
zapłaty sumy określonej w 
wekslu. 

unei alte persoane sau la 
ordinul acesteia; trată. 

için çıkardığı, değişik 
dönemlerde 
belirli oranlarda faiz getiren  
yazılı senet. 
 

4 Broker= a person who helps 
other people to reach 
agreements, to make deals, or to 
buy and sell property (such as 
stocks or houses) 

Broker = podmiot lub 
jednostka organizacyjna 
działająca na cudzy 
rachunek i reprezentująca 
interesy klienta w 
określonym obszarze: np. 
finansowym, 
ubezpieczeniowym, 
informacyjnym, 
inwestycyjnym, itp. 
 

Brokeragent=Persoanǎ fizicǎ 
specializatǎ ȋn intermedierea 
incheierii unor contracte .  

 

Simsar 
Komisyoncu 

5 Budget = an amount of money 
available for spending which is 
based on a plan  how  it will be 
spent 

Budżet = zestawienie 
planowanych wpływów i 
wydatków. 
 

Buget=Plan ȋn care se preǎad 
veniturile și cheltuielile 
probabile ale unui stat, ale unei 
ȋntreprinderi, instituţii, familii, 
persoane etc. pe o perioadǎ de 
timp determinatǎ. 

Bütçe= 
Devletin, bir kuruluşun,  
bir aile veya bir kimsenin  
gelecekteki belirli bir süre  
için tasarladığı gelir ve  
giderlerinin tümü. 
 

6 Business ethics= it is a form 
of applied ethics or professional 
ethics that examines ethical 
principles and moral or ethical 
problems that arise in a business 
environment. It applies to all 
aspects of business and is 

Etyka biznesu = dziedzina 
zajmująca się zagadnieniami 
moralnymi (przekonaniami, 
normami, wartościami, itp.) 
występującymi w biznesie♦ 
obszar działania 
biznesowego, którego celem 

Etica in afaceri= set de 
principii sau argumente care ar 
trebui sǎ guverneze conduita în 
afaceri, fie la nivel individual 
sau colectiv. 

Ticaret etiği= 
Çeşitli meslek kolları  
arasında tarafların uyması  
veya kaçınması gereken  
davranışlar bütünü. 
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relevant to the conduct of the 
individuals and the entire 
organizations. 

jest rozwiązywanie 
problemów związanych z 
działalnością 
gospodarcząprzy pomocy 
kodeksów etycznych, a także 
różnych koncepcji i 
programów etycznych, np. 
CSR (Corporate Social 
Responsibility). 
 

7 Business incubator= it is a 
company that helps new 
and startup companies to 
develop by providing services 
such as management 
training or office assistance. 

Inkubator 
przedsiębiorczości = zespół 
działań składających się na 
kompleksowy program 
wsparcia początkującego 
przedsiębiorcy i procesu 
tworzenia nowej firmy od 
pomysłu do stabilności 
rynkowej. przedsiębiorczości 
♦ wyodrębniony podmiot 
oparty na nieruchomości, 
realizujący program 
inkubacji przedsiębiorczości, 
posiadający ofertę lokalową 
oraz ofertę usług 
wspierających nowo 
powstałe oraz młode mikro i 
małe przedsiębiorstwa. 
Głównym celem inkubatora 
przedsiębiorczości jest 

Incubator de afaceri=un loc 
unde sunt concentrate pe un  
spaţiu limitat firmele nou 
create. Obiectivul său este de a 
spori şansele de  
dezvoltare şi rata de 
supravieţuire a acestor firme 
prin asigurarea unei clădiri  
modulare ce are în dotare 
utilităţile necesare (telefon, 
fax, calculatoare) şi unde se 
oferă sprijin managerial şi 
servicii de asistenţă. 
Principalul scop este  
dezvoltarea locală şi crearea de 
locuri de muncă. 
 

Ticari kuluçka merkezi=Destek 
verdiği girişime yüksek miktarda 
finansal destek sağlamaktan 
ziyade girişimci ve yatırımcı 
arasında köprü misyonunu 
üstlenir, iş bağlantılarını 
düzenler. Fikrin elinden ilk tutan 
kurumdur; gerektiği durumlarda 
ofis tutmaktan, pazarlamaya, 
mentorluktan, şirket yönetimine 
kadar birçok noktada girişimciye 
destek olur. 
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pomoc nowo powstałej 
firmie w osiągnięciu 
dojrzałości i zdolności do 
samodzielnego 
funkcjonowania na rynku. 
 

8 Business plan= it is a formal 
statement of business goals, 
reasons they are attainable, and 
plans for reaching them. It may 
also contain background 
information about the 
organization or team in order to 
reach those goals. 

Plan biznesowy = dokument 
zawierający wytyczne 
prowadzenia działalności 
gospodarczej, będący 
wynikiem szeregu decyzji 
odnoszących się do wyboru 
przyszłych celów oraz metod 
ich realizacji i zakładanych 
środków, zgodnie z 
zasadami racjonalnego 
gospodarowania. 
 

Plan de afaceri=Document 
utilizat ȋn planificarea 
strategiei și a activitǎţilor unei 
firme. 

 

Ticari plan= 
Bir işin, bir eserin  
gerçekleştirilmesi için  
uyulması tasarlanan düzen. 

9 Capital=  it is a type 
of good that can 
be consumed now, but if 
consumption is deferred, an 
increased supply of consumable 
goods is likely to be available 
later.  

Kapitał = klasyczny, obok 
pracy i ziemi czynnik 
produkcji, za który uznaje 
się zasoby trwałe (majątek, 
środki, aktywa) służące 
rozpoczęciu lub kontynuacji 
działalności gospodarczej♦ 
zasoby występujące w 
postaci zasobów 
pieniężnych, środków 
produkcji oraz zasobów 
intelektualnych. 

Capital=Suma totala subscrisǎ 
pe baza cǎreia se participǎ la 
cȃștigurile/pierderile unei 
activiǎţti . Valoarea netǎ a 
fondurilor de care dispune o 
instituţie financiarǎ, 
reprezentȋnd diferenţa dintre 
active și pasive.  

 

Ana para= 
İşletilen paranın faiz 
katılmamış bütünü. 
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10 Competition= a challenging 
between two or more individuals 
(organizations ) to acquire the 
same production and financial 
resources ; consumers compete 
with other consumers ; 
producers compete with other 
manufacturers. 

Konkurencja = wybór 
najkorzystniejszych 
warunków wymiennych, 
zapewniających jak 
najwyższe dochody  
♦współzawodnictwo między 
jednostkami gospodarczymi, 
którego celem jest 
osiągnięcie jak największych 
korzyści przy sprzedaży 
towarów i usług. 
 

Concurenţă –competiţia 
dintre doi sau mai mulţi 
indivizi (organizaţii) pentru a 
dobândi aceleaşi resurse de 
producţie şi financiare; 
consumatorii concurează cu 
alţi consumatori; producătorii 
concurează cu alţi producători. 
 

Yarışma= 
Ticarette üstünlük kazanma 
çabası, rekabet. 
 

11 Contribution=a payment (as a     
tax) imposed by military, civil, 
or ecclesiastical authorities 
usually for a special or 
extraordinary purpose;  payment 
to a common fund (as by an 
employer or employee to an 
insurance plan or retirement 
fund) 
 

Aport = wkład niepieniężny 
wniesiony do spółki w 
postaci wartości 
niematerialnych lub praw, 
posiadający wartość 
majątkową. 

Contributie/aport=Orice 
contribuţii care trebuie plǎtite, 
ȋn conformitate cu legislaţia ȋn 
vigoare, pentru protecţia 
șomerilor, asigurǎri de sǎnǎtate 
sau asigurǎri sociale.  

Katkı= 
Bir işin yapılmasına, 
gerçekleşmesine emek, bilgi, 
para vb. ile katılma, yardım. 
 

12 Creativity=the ability to make 
new things or think of new ideas. 

Kreatywność = sposób 
myślenia, polegający na 
wyszukiwaniu szczególnych 
zależności między 
elementami i łączeniu ich w 
niespotykany sposób ♦ 
zdolność łączenia bodźców 
płynących ze środowiska 

Creativitate=Capacitate de a 
crea, de a produce bunuri , 
servicii , produse,valori. 

Yaratıcılık= 
Yaratma yeteneği. 
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zewnętrznego z wysoko 
oryginalnymi 
odpowiedziami i 
generowanie myśli, 
wniosków, odpowiedzi 
zasadniczo odmiennych od 
standardowych. 
 

13 Currency= the money that a 
country uses; a specific kind of 
money; something that is used as 
money; the quality or state of 
being used or accepted by many 
people. 
 

Waluta = pieniądz, będący 
prawnym środkiem 
płatniczym w danym kraju 
♦pieniądz danego kraju 
występujący jako środek 
rozliczeniowy oraz jako 
środek regulowania 
należności i zobowiązań w 
transakcjach 
międzynarodowych. 
 

Valutǎ= Totalitatea 
monedelor care servesc drept 
mijloc de plată în 
decontărileinternaționale. 

Para birimi= 
Bir ülekeye ait kullanılan paraya 
verilen ad. 

14 Customer=one that purchases a 
commodity or service; buyer. 

Klient = konsument (osoba 
fizyczna lub podmiot 
ospodarczy) nabywający 
towar u producenta lub 
korzystający z jego usług. 
 

Client= cumpǎrǎtor Müşteri= 
Hizmet, mal vb. alan ve 
karşılığında ücret ödeyen kimse. 
 

15 Customs, import tariff= taxes 
or fees that are paid to the 
government when goods come 
into or go out of a country. 

Cło = podatek nakładany 
przez dane państwo na 
import ♦ opłata pobierana 
przy przekraczaniu przez 
towar granicy celnej danego 

Vama= Autoritate de stat 
învestită cu 
aplicareareglementărilor 
vamale, respectiv cu 
exercitarea controlului asupra 

Ithalat tarifesi= 
Başka bir ülkeden mal getirme 
veya satın alma, dış alımla ilgili 
fiyat düzenlemeleri. 
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kraju. 
 
 

intrării și ieșirii din țară a 
mărfurilor, a mijloacelor de 
transport și a altor bunuri, în 
vedereaidentificăriiși stabilirii 
drepturilor vamale cuvenite 
statului; loc, punct în care 
funcționează această unitate 
 

16 Debentures=a bond backed by 
the general credit of the issuer 
rather than a specific lien on 
particular assets 

Obligacje = papiery dłużny 
emitowane przez 
pożyczkobiorcę na określony 
czas i na określonych 
warunkach, stanowiące 
dowód. wierzytelności. 
 

Obligaţiuni= Este un titlu de 
credit, hȃrtie de valoare emisǎ 
de bǎnci, stat sau agenţi 
economici  care conferǎ 
posesorului ei calitatea de 
creditor. faţǎ de instituţia 
emitentǎ și care are dreptul sǎ 
primeascǎ pentru suma 
ȋmprumutatǎ un anumit venit 
fix sub formǎ de dobȃndǎ, de 
cȃștiguri prin trageri la sorţi 
sau sub ambele forme. 
Obligaţiunile se pot converti in 
acţiuni. 

 

Tahvil= 
Devletin veya özel bir  
kuruluşun ödünç para almak  
için çıkardığı, değişik 
dönemlerde 
belirli oranlarda faiz getiren  
yazılı senet. 
 
 

17 Debt=an amount of money that 
you owe to a person, bank, 
company.;the state of owing 
money to someone or something. 
 

Wierzytelność = pieniężne 
lub niepieniężne 
uprawnienie wierzyciela do 
żądania spełnienia danego 
świadczenia przez dłużnika 
♦prawo podmiotowe 

Creanţǎ= Dreptul creditorului 
de a pretinde de la debitor sǎ 
dea, sǎ facǎ sau sǎ nu facǎ 
ceva;. Act prin care se certificǎ 
dreptul creditorului de a primi 
la un anumit termen o sumǎ de 

Borç= 
Geri verilmek üzere alınan  
veya ödenmesi gerekli para  
veya başka bir şey. 
 



 
10 

 

przysługujące wierzycielowi 
i figurujące po stronie 
aktywów - pojęcie odwrotne 
do pojęcia długu, który 
znajduje się w pasywach 
dłużnika. 
 

bani sau alte bunuri economice 
ori valori de la debitori. 
Creanţa constituie un activ 
pentru creditori și un pasiv 
pentru debitori. Creanţa 
conferǎ titularului dreptul de 
gaj general al creditorilor 
asupra patrimoniului 
debitorului in concurs cu 
ceilalti creditori chirografari. 

 
18 Demand= the quantity of a good 

or service which consumers are 
willing and able to buy at 
different possible prices in a 
certain period of time. 

Popyt = ilość towaru jaką 
nabywcy skłonni są nabyć w 
określonym czasie za 
ustaloną cenę. 
 

Cerere – cantitatea dintr-un 
bun sau serviciu pe care 
consumatorii sunt dispuşi şi 
pot să o cumpere la diferite 
preţuri posibile într-o anumită 
perioadă de timp. 
 

Talep= 
Bir kimseden bir şeyi 
yapmasını veya yapmamasını 
isteme, dileme, istem. 
 

19 Distribution= the act of giving 
or delivering something to 
people;  the act of delivering 
something to a store or business. 
 

Dystrybucja = podział lub 
rozpowszechnianie towarów 
i innych dóbr♦proces    
transferu    dóbr    i    usług    
ze    sfery     
wytwarzania    do    sfery    
finalnej    konsumpcji    lub    
finalnego     
zużycia    poprzez    kolejne    
szczeble    i    etapy    
kanałów  dystrybucyjnych. 

Distribuire=Distribuirea 
bunurilor de larg consum prin 
întreprinderi comerciale de 
stat. 

Dağıtım= 
Bir merkezden çeşitli yerlere 
gönderme işi. 
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20 Economic activity=Actions that 
involve 
the production, distribution and c
onsumption of goods and 
services at all levels within a 
society.  

Działalność gospodarcza = 
działalność wytwórcza, 
budowlana, handlowa i 
usługowa oraz 
poszukiwanie, 
rozpoznawanie i 
wydobywanie kopalin ze 
złóż, a także działalność 
zawodowa, wykonywana w 
sposób zorganizowany i 
ciągły, prowadzona w celach 
zarobkowych i na własny 
rachunek podmiotu 
prowadzącego taką 
działalność. 
 

Activitate economicǎ= Orice 
activitate care constă în 
furnizarea de bunuri, servicii și 
lucrări pe o piață. 

Ekonomik etkinlik= 
Ekonomik bir faaliyetin yerine 
getirilmesi. 
 

21 Economy=the process or system 
by which goods and services are 
produced, sold, and bought in a 
country or region. 

Ekonomia = nauka 
społeczna zajmująca się 
analizowaniem oraz 
opisywaniem produkcji, 
dystrybucji i konsumpcji 
dóbr. 
 

Economie=totalitatea 
ramurilor de producție și de 
muncă ale unei țări 

Ekonomi= 
İnsanların yaşayabilmek için 
üretme, ürettiklerini bölüşme 
biçimlerinin ve bu faaliyetlerden 
doğan ilişkilerin bütünü, iktisat. 

22 Employer= a person or 
institution that hires employees 
or workers. Employers 
offer wages or a salary to the 
workers in exchange for the 
worker's labor. 
 

Pracodawca = osoba 
fizyczna lub jednostka 
organizacyjna zatrudniająca 
pracowników. 

Patron =Proprietar al unei 
case de comerț, societǎţi, al 
unei întreprinderi, al unei 
fabrici etc.; exploatator 

Işveren= 
İşçileri ücretle çalıştıran gerçek 
veya tüzel kişi, çalıştıran, patron. 
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23 Employee=a person who works 
for another person or for a 
company for wages or a salary. 

Pracownik = zgodnie z 
prawem pracy jest to osoba 
zatrudniona na podstawie 
stosunku pracy (umowa o 
pracę, powołanie, 
mianowanie, wybór, 
spółdzielcza umowa o 
pracę). 
 

Angajat =Persoană încadrată 
într-un loc de muncă 

Çalışan= 
Bir iş yerinde ücret karşılığında 
görev yapan kimse, personel, 
eleman. 
 

24 Entity=an organization (as a 
business or governmental unit) 
that has a separate identity from 
those of its members. 

Podmiot gospodarczy = 
osoba fizyczna lub jednostka 
organizacyjna prowadząca 
działalność gospodarczą. 
 

Entitate =reprezinta diferenta 
dintre profitul brut obtinut de o 
entitate economica si 
impozitul pe profit aferent  
 

Varlık= 
Önemli, yararlı, değerli şey, 
 

25 Entrepreneur=a person who 
starts a business and is willing to 
risk  in order to make money. 

Przedsiębiorca = osoba 
podejmująca się 
przedsięwzięcia dla celów 
zarobkowych ♦ osoba 
zajmująca się działalnością 
gospodarczą, która odkrywa 
zyskowne możliwości, 
organizuje i kieruje 
przedsięwzięciami mającymi 
produktywny charakter. 
 

Antreprenor= Persoană care 
conduce o antrepriză. 

Girişimci= 
Ticaret, endüstri vb. alanlarda 
sermaye koyarak girişimde 
bulunan kimse, müteşebbis. 
 

26 Equity=capital (as stock or 
surplus earnings) that is free of 
debt; especially: capital received 
for an interest in the ownership 
of a business .  

Udział = część prawa lub 
rzeczy przysługująca 
każdemu ze 
współuprawnionych – dwu 
lub więcej osobom – we 

Capitaluri proprii=Activul 
unei societǎţi dupǎ deducerea 
tuturor datoriilor; reprezintǎ 
dreptul acţionarilor/asociaţi-lor 
asupra activelor unei persoane 

Eşitlik= 
İki veya daha çok şeyin eşit 
olması durumu, denklik, 
müsavilik, müsavat, muadelet. 
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 wspólnym prawie lub 
rzeczy. 
 

juridice, dupǎ deducerea 
tuturor datoriilor  

27 Ethical=  involving questions of 
right and wrong behaviour; 
relating to ethics;  following 
accepted rules of behavior; 
morally right and good. 
 

Etyczny = przestrzegający 
ogólnoprzyjętych norm i 
zasad postępowania. 
 

Etic= moral, Ansamblu de 
norme în raport cu care un 
grup uman își reglează 
comportamentul pentru a 
deosebi ce este legitim și 
acceptabil în realizarea 
scopurilor 
 

Etik= 
Çeşitli meslek kolları arasında 
tarafların uyması veya kaçınması 
gereken davranışlar bütünü. 

28 Excise duties= a tax on certain 
things that are made, sold, or 
used within a country.  

Podatek akcyzowy 
=podatek, któregociężar nie 
jest ponoszony przez 
podmioty, na które  jest 
nakładany, ale przez 
odbiorcę końcowego, czyli 
osobę kupującą produkt. 
 

Accize= Impozit indirect care 
se percepe ȋn unele ţǎri asupra 
unor obiecte de consum taxǎ 
suportatǎ de consumatori, una 
din formele cele mai 
rǎspȃndite ale impozitelor 
indirecte, care se include ȋn 
preţul de vȃnzare al unor 
mǎrfuri determinate taxe 
speciale de consum datorate 
bugetului de stat, pentru 
anumite produse precizate prin 
reglementǎri fiscal. 

Vergilendirme= 
Kamu hizmetlerine harcanmak 
için hükûmetin, yerel 
yönetimlerin yasalara göre 
doğrudan doğruya veya bazı 
malların fiyatlarının üstüne 
koyarak dolaylı yoldan herkesten 
para toplanması. 
 

29 Financial control= 
Management control (as 
exercised 
in planning, performance 
evaluation, and coordination) 
of financial activities aimed at 

Kontrola finansowa 
=kontrola, której 
przedmiotem są zjawiska i 
procesy finansowe. 

Control financiar= 
Ansamblul proceselor prin 
care performanţele financiare 
ale firmei sunt mǎsurate și 
comparate cu obiectivele 
stabilite iniţial prin lucrǎrile de 

Finansal control= 
Şirket ve kuruluşların yapmış 
oldukları harcamaların devlet 
tarafından denetlenmesi işi. 
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achieving desired return on 
investment. Managers use  
financial 
statements (a budget being 
the primary one), operating 
ratios, and  
other financial tools to exercise 
financial  control. 
 

previziune; mǎsurarea și 
compararea au drept scop 
eliminarea deficienţelor 
constatate și integrarea 
abaterilor pozitive.  

30 Fixed assets= a tangible asset 
(as a piece of equipment) that is 
of a permanent or long-term 
nature. 

Majątek trwały=(aktywa 
trwałe) te składniki majątku 
przedsiębiorstwa, które będą 
wykorzystywane przez okres 
dłuższy niż rok. 
 

Mijloace fixe= Orice 
imobilizare corporalǎ care 
ȋndeplinește cumulativ 
urmǎtoarele condiţii: a) este 
deţinut și utilizat ȋn producţia, 
livrarea de bunuri sau ȋn 
prestarea de servicii, pentru a 
fi inchiriat terţilor sau ȋn 
scopuri administrative; b) are o 
valoare de intrare mai mare 
decȃt limita stabilitǎ prin 
hotǎrȃre a guvernului; c) are o 
duratǎ normalǎ de utilizare mai 
mare de un an.  

Düzenlenmiş gelir 
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31 Fusion= the process of 
combining two or more distinct 
entities into a new whole. 

Fuzja-=zespolenie 
działalności kilku 
przedsiębiorstw w celu 
utworzenia nowego 
przedsiębiorstwa lub 
przejęcia wszystkich innych 
przez jedno z nich. 
 
 

Fuziune=Operaţiunea prin 
care una sau mai multe 
societǎţi, ȋn momentul și ca 
efect al dizolvǎrii fǎrǎ 
lichidare, ȋși transferǎ 
totalitatea activelor și 
pasivelor cǎtre o altǎ societate 
existentǎ, in schimbul emiterii 
cǎtre participanţii lor a 
titlurilor de participare 
reprezentȃnd capitalul 
celeilalte societǎţi și, dacǎ este 
cazul, al plǎţii ȋn numerar a 
maximum 10% din valoarea 
nominalǎ ori, ȋn absenţa valorii 
nominale, a valorii nominale 
contabile echivalente a 
titlurilor respective 

 

Füzyon= 
Birleşme, kaynaşma. 

32 GDP=g ross domestic product. 
 

PKB = Produkt Krajowy 
Brutto - wartość wszystkich 
finalnych dóbr i usług 
wyprodukowanych w danym 
kraju w określonym czasie. 

PIB=produsul intern brut . 
Este un indicator 
macroeconomic (la nivelul 
întregii economii naţionale) 
care exprimă suma valorii de 
piaţă a tuturor mărfurilor şi 
serviciilor destinate 
consumului final, produse în 
interiorul unei ţări de către 

Gayri safi milli hasıla= 
Bir ğlekinin yapmış olduğu satış 
ve denetiminde bulunan tü şirket 
ve kuruluşların bir yıl içinde 
yapmış oldukları ticaret hacmi. 
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actori economici autohtoni sau 
străini, în decurs de un an. 
 
 
 

33 Hoss= a market situation which 
is characterized by buying goods 
while the prices rise. 

Hossa = sytuacja na giełdzie 
charakteryzująca się 
wzmożonym zakupami 
papierów wartościowych 
bądź towarów, przy 
jednoczesnym trwałym 
wzroście cen. 
 

HOSS= situație de pe piața de 
valori ce se caracterizează prin 
cumpărări crescute de valori 
mobiliare sau mărfuri, în timp 
ce preţurile cresc. 

Ortak= 
Birlikte iş yapan, ortaklaşa 
yararlarla birbirlerine bağlı 
kimselerden her biri, şerik, 
hissedar, partner. 
 

34 Import= to bring (as 
merchandise) into a place or 
country from another country. 

Import = zakup i przywóz 
towarów i usług z zagranicy.
 
 

Import= Laturǎ a activitǎţii de 
comerţ exterior și cooperare 
internaţionalǎ, care constǎ ȋn 
totalitatea operaţiilor de 
achiziţionare, și introducere ȋn 
ţarǎ de mǎrfuri provenind de 
pe pieţele strǎine.  

 

Ithalat= 
Başka bir ülkeden mal getirme 
veya satın alma, dış alım. 
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35 Income= money that is earned 
from work, investments, 
business. 

Dochód = różnica między 
przychodem a kosztami jego 
uzyskania, jeżeli przychód 
jest wyższy od tych kosztów. 

Venit=Sumele sau valorile 
ȋncasate sau de ȋncasat din: 
livrǎri de bunuri, executǎri de 
lucrǎri, prestǎri de servicii, 
executǎri de obligaţii legale 
sau contractuale.  

 

Gelir= 
Bir kimseye veya topluluğa belli 
zamanlarda, belli yerlerden gelen 
para, varidat. 

36 Income tax= a tax paid on the 
money that a person or business 
receives as income. 

Podatek dochodowy = 
podatek od zysku, czyli 
przedmiotem opodatkowania 
jest dochód uzyskany z 
działalności zarobkowej. 

Impozit pe venit=Suma 
datoratǎ de o persoanǎ fizicǎ 
pentru veniturile realizate ȋntr-
un an fiscal, determinatǎ prin 
aplicarea cotelor de impunere 
asupra venitului anual global 
impozabil .  

 

Gelir vergisi= 
Bir kuruluşub yaptığı satışlar 
üzerinden alınan vergidir. 
 

37 Initiative=the power or 
opportunity to do something 
before others do;  the energy and 
desire that is needed to do 
something; a plan or program 
that is intended to solve a 
problem. 
 

Inicjatywa =projekt, 
pomysł, impuls do działania.
 

Iniţiativǎ= Acțiunea de a face 
sau de a propune ceva în ȋntea 
altora 

Girişim= 
Bir işe girişme, teşebbüs. 
 

38 Industry=the process of making 
products by using machinery and 
factories; a group of businesses 

Przemysł =produkcja  
polegająca na wydobywaniu 
z ziemi bogactw naturalnych 
i wytwarzaniu produktów w 

Industrie= Ramură a 
producției materiale, a 
economiei naționale care 
cuprinde 

Sanayi= 
Ham maddeleri işlemek, enerji 
kaynaklarını yaratmak için 
kullanılan yöntemlerin ve 
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that provide a particular product 
or service. 
 

sposób masowy przy użyciu 
urządzeń mechanicznych. 
 

totalitateaîntreprinderilor 
(uzine, centrale electrice, 
fabrici, mine etc.) ocupate cu 
producția uneltelor de muncă, 
cu extracțiamateriilor prime, a 
materialelor și combustibililor 
și cu prelucrareaulterioară atât 
a produselor obținute în 
această ramură, cât și a celor 
produse în agricultură. 
 

araçların bütünü, işleyim, uran, 
endüstri. 

39 Innovation= a new idea, device, 
or method; the act or process of 
introducing new ideas, devices, 
or methods. 
 

Innowacja =działanie 
wprowadzające coś nowego, 
zwykle jakieś ulepszenia, 
nowatorstwo. 
 
 

Inovaţie= Noutate, 
modificare, schimbare, 
introducere a ceva nou într-un 
sistem, într-o practică, într-o 
activitate, într-o operație 
tehnicǎ. 
 

Yenilik= 
Eskimiş, zararlı veya yetersiz 
sayılan şeyleri yeni, yararlı ve 
yeterli olanlarıyla değiştirme, 
teceddüt. 
 

40 Insurance= an agreement in 
which a person makes regular 
payments to a company and the 
company promises to pay money 
if the person is injured or dies, or 
to pay money equal to the value 
of something (such as a house or 
car) if it is damaged, lost, or 
stolen. 

Ubezpieczenie = umowa 
zawierana  z 
wyspecjalizowaną instytucją, 
zapewniającą wypłacenie w 
przyszłości odszkodowania 
za straty poniesione w 
określonych przez umowę 
okolicznościach. 

Asigurare=Instrument care 
oferǎ clienţilor protecţie 
ȋmpotriva riscului. Incheierea 
unui contract de asigurare intre 
o societate de asigurǎri și o 
persoanǎ juridicǎ sau fizicǎ, 
potrivit cǎruia societatea se 
angajeazǎ, ȋn schimbul 
ȋncasǎrii unei prime de 
asigurare, sǎ preia riscul 
producerii unei daune ca 
urmare a unei calamitaţi a 

Sigorta= 
Bir şeyin veya bir kimsenin 
herhangi bir yönden ileride 
karşılaşabileceği zararı gidermek 
için önceden ödenen prim 
karşılığında bu işle uğraşan 
kuruluşla yapılan iki taraflı 
bağlantı sözleşmesi. 
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naturii, a unui accident sau a 
unui eveniment neprevazut 
pentru care clientul se asigurǎ 

41 Interest= a charge for borrowed 
money generally a percentage of 
the amount borrowed; the profit 
in goods or money that is made 
on invested capital. 

Odsetki =wynagrodzenie za 
korzystanie z pożyczonego 
kapitału jego właścicielowi. 

Dobȃndǎ=Orice sumǎ ce 
trebuie plǎtitǎ sau 
primitǎpentru utilizarea 
banilor, indiferent dacǎ trebuie 
sǎ fie plǎtitǎ sau primitǎ ȋn 
cadrul unei datorii, ȋn legǎturǎ 
cu un depozit sau ȋn 
conformitate cu un contract de 
leasing financiar, vȃnzare cu 
plata ȋn rate sau orice vȃnzare 
cu plata amȃnatǎ. (1) 
remuneraţie a capitalurilor 
puse la dispoziţia firmei de 
cǎtre bancǎ; (2) remunerarea 
primitǎ pentru depozitele 
bancare ale firmei.  

 

Faiz= 
Kapitalist ekonomide, artık 
değerin değişikliğe uğramış 
biçimi olarak paranın fiyatı, 
kiralanan paranın kira bedeli. 
 

42 Interest rate= it is the amount 
of interest due per period, as a 
proportion of the amount lent, 
deposited or borrowed (called 
the principal sum). The total 
interest on an amount lent or 
borrowed depends on the 
principal sum, the interest rate, 
the compounding frequency, and 

Stopa procentowa= 
stosunek sumy, który płaci 
się za użytkowanie kapitału 
pieniężnego, do wielkości 
tego kapitału. 

Rata dobȃnzii= Rata dobȃnzii 
este elementul principal in 
funcţie de care se calculeazǎ 
dobȃnda.Rata dobanzii se 
exprimǎ procentual, in format 
anual. 

Faiz oranı= 
Kapitalist ekonomide, artık 
değerin değişikliğe uğramış 
biçimi olarak paranın fiyatı, 
kiralanan paranın kira bedeliiçin 
tespit edilen oran. 
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the length of time over which it 
is lent, deposited or borrowed. 
 

43 Job centre=is an organization 
which matches employers to 
employees. In all developed 
countries, there is a publicly 
funded employment agency and 
multiple private businesses 
which act as employment 
agencies. 
 
 
 

Urząd pracy =instytucja 
zajmująca siępośrednictwem 
zawodowym dla osób 
poszukujących pracy oraz  
badaniem i analizowaniem 
rynku pracy. 

Centrul pentru locuri de 
muncǎ=spatiu, loc , unde se 
ofera locuri de muncǎ , 
șomerilor sau persoanelor care 
din diferite motive ȋși cauta un 
alt loc de muncǎ. 

Iş merkezi= 
Özel sektör kurumlarının bir 
araya gelerek oluşturduğu 
merkezler. 
 

44 Leasing=to grant the temporary 
possession or use of (lands,  
tenements) to 
another, usually for compensatio
n at a fixed rate; 

Leasing = określona forma 
dzierżawy maszyn, środków 
transportowych i urządzeń 
produkcyjnych, polegająca  
na udostępnieniu ich 
jednostce organizacyjnej z 
prawem zakupu po upływie 
określonego terminu. 
 

Leasing=este o operațiune 
comercialǎ prin care o parte 
denumită locator/finanțator, 
transmite celeilalte părți, 
denumită locatar/utilizator, la 
solicitarea acesteia din urmǎ, 
contra unei plăți periodice, 
denumită rată de leasing 
(redevență), dreptul de 
folosință al unui bun al cărui 
proprietar rămâne pentru o 
perioadă determinată de timp. 
 

Kiralama= 
Bir taşınır veya taşınmazın 
kullanım hakkının belli bir süre 
için ve belli bir kira karşılığında 
kiracıya verilmesi. 
 

45 Liabilities= the state of being 
legally responsible for 
something; the state of being 

Pasywa = 
równowartość środków 
finansowych 

Rǎspundere=Formǎ a 
rǎspunderii juridice care 
constǎ ȋntr-un raport de 

Mesuliyet = 
Sorumluluk 
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liable for something; something 
(such as the payment of money) 
for which a person or business is 
legally responsible. 

zaangażowanych 
w przedsiębiorstwie na 
dłuższy lub krótszy okres 
przez właścicieli tego 
przedsiębiorstwa i jego 
otoczenie. 

obligaţii ȋn temeiul cǎruia o 
persoanǎ este ȋndatoratǎ sǎ 
repare prejudiciul cauzat altuia 
prin fapta sa ori, in cazurile 
prevǎzute de lege, prejudiciul 
pentru care este rǎspunzatoare. 

 
46 Management= the act or skill 

of controlling and making 
decisions about a business, 
department, sports team;  the 
people who make decisions 
about a business, department, 
sports team. 
 

Zarządzanie = 
działania zmierzające do 
osiągnięcia określonego celu 
związanego z interesem 
danego przedmiotu 
zarządzania. 

Administrare=Activitatea și 
arta de a conduce.  Ansamblul 
activităților de organizare, de 
conducere și de gestiune a 
întreprinderilor.  Știința și 
tehnica organizării și 
conducerii unei întreprinderi. 

Yönetim= 
Yönetme işi, çekip çevirme, 
idare. 
 

47 Market= a place where products 
are bought and sold;  a store 
where foods and often household 
items are sold; an area (such as a 
country or part of a country) 
where a product or service can 
be sold. 

Rynek = nabywcy i 
sprzedawcy oraz całość 
dokonywanych transakcji. 
 
 

Piatǎ= locul real sau virtual , 
unde cererea se ȋntȃlnește cu 
oferta; Loc special amenajat 
unde se face comerț cu mărfuri 
cu amănuntul, mai ales cu 
produse agroalimentare. 
 

Pazar= 
Satıcıların belirli günlerde 
mallarını satmak için 
sergiledikleri belirli geçici yer. 
 

48 Marketing strategy= has the 
fundamental goal of increasing 
sales and achieving a 
sustainable competitive 
advantage. Marketing strategy 
includes all basic, short-term, 
and long-term activities in the 

Strategia marketingowa 
=długo – i średniookresowy 
plan działań 
marketingowych, dzięki 
któremu firma chce stworzyć 
wartość dla klienta i 
opłacalną relację z nim. 

Strategie de 
marketing=acţiunea prin care 
firmaincearcǎ sǎ, promoveze și 
sǎ distribuie ȋntr-un mod 
rentabil bunurile și serviciile 
care sǎ poata satisface 
necesitǎţile și deschiderea 

Pazarlama stratejisi= 
Şirketlerin mallarını satarken 
kullandıkları satış stratejilerinin 
tamamı. 
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field of marketing that deal with 
the analysis of the strategic 
initial situation of a company 
and the formulation, evaluation 
and selection of market-
oriented strategies and therefore 
contribute to the goals of the 
company and its marketing 
objectives. 
 

culuralǎ și socio-economicǎ a 
consumatorului. 

49 Merger =the act or process of 
combining two or more 
businesses into one business; 
absorption by a corporation of 
one or more others; any of 
various methods of combining 
two or more organizations (as 
business concerns). 

Fuzja/połączenie = 
zespolenie działalności kilku 
przedsiębiorstw w celu 
utworzenia nowego 
przedsiębiorstwa lub 
przejęcia wszystkich innych 
przez jedno z nich. 

Fuziune= Operaţiunea prin 
care una sau mai multe 
societǎţi, ȋn momentul și ca 
efect al dizolvǎrii fǎrǎ 
lichidare, ȋși transferǎ 
totalitatea activelor și 
pasivelor cǎtre o altǎ societate 
existentǎ, in schimbul emiterii 
cǎtre participanţii lor a 
titlurilor de participare 
reprezentȃnd capitalul 
celeilalte societǎţi și, dacǎ este 
cazul, al plǎţii ȋn numerar a 
maximum 10% din valoarea 
nominalǎ ori, ȋn absenţa valorii 
nominale, a valorii nominale 
contabile echivalente a 
titlurilor respective. 
 

Birleşme= 
Ayrıyken tek bir bütün durumuna 
gelmek. 
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50 Money = whatever is accepted 
as payment for goods and 
services and as means of 
exchange; serve as a benchmark 
which determines the value of 
various goods and services , 
their comparison and the deposit 
value over time. 

Pieniądz=powszechny i  
stały ekwiwalent towarów, 
uniwersalny środek 
wyrażania wartości. 

Bani – orice este acceptat ca 
mijloc de plată pentru bunuri 
şi servicii şi ca mijloc de 
schimb;  servesc ca etalon care 
permite determinarea valorii 
diferitelor bunuri şi servicii, 
compararea lor şi ca depozit de 
valoarea de-a lungul timpului. 
 

Para= 
Devletçe bastırılan, üzerinde 
değeri yazılı kâğıt veya metalden 
ödeme aracı, nakit. 
 

51 Mortgage= a legal agreement in 
which a person borrows money 
to buy property (such as a house) 
and pays back the money over a 
period of years. 

Kredyt hipoteczny 
=długoterminowy kredyt 
bankowy, którego 
zabezpieczeniem jest 
hipoteka. 

Credit ipotecar=Credit 
garantat prin constituirea unei 
ipoteci sau ȋnscris ipotecar, 
care greveazǎ un bun imobil in 
favoarea creditorului. Ȋn caz de 
insolvabilitate creditorul poate 
cere vȃnzarea prin licitaţie a 
imobilului ipotecat, iar din 
preţul obţinut sǎ-și reţinǎ suma 
ȋmprumutatǎ, ȋmpreunǎ cu 
dobȃnda și cheltuielile 
prilejuite de vȃnzare și de 
judecatǎ. 

 

Ipotek kredisi= 
Bir taşınmazın alınması için 
kullanılan kredi karşılığı satın 
alınan taşınmazın kredi veren 
kurumun üzerinde olma durumu. 

52 Motivation= the act or process 
of giving someone a reason for 
doing something; the act or 
process of motivating 
someone; the condition of being 
eager to act or work; the 

Motywacja = czynnik 
powodujący czyjeś 
działanie, zachęcający do 
robienia czegoś. 
 

Motivaţie=Totalitatea 
motivelor sau mobilurilor 
(conștiente sau nu) care 
determină pe cineva să 
efectueze o anumită acțiune 

Motivasyon= 
İsteklendirme 
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condition of being motivated;  a 
force or influence that causes 
someone to do something. 
 

sau să tindă spre anumite 
scopuri 

53 National income= the aggregate 
of earnings from a nation's 
current production including 
compensation of employees, 
interest, rental income, and 
profits of business after taxes 

PN (dochód narodowy) 
=suma dochodów 
uzyskanych w danym roku z 
wytworzenia produktów 
(dóbr konsumpcyjnych i 
produkcyjnych) w danym 
kraju. 
 
 
 

Venit naţional=totalitate a 
bunurilor obținute în economia 
națională într-o anumită 
perioadă de timp. 

Milli gelir= 
Bir yıllık toplumsal üretimde, 
üretim araçları için harcananların 
düşülmesinden sonra kalan 
bölüm, ulusal gelir. 

54 Need= a situation in which 
someone or something must do 
or have something;  something 
that a person must have; 
something that is needed in order 
to live or succeed or be happy;  a 
strong feeling that you must 
have or do something. 
 

Potrzeba =stan spięcia 
postrzegany przez 
człowieka, który wymaga 
rozładowania. 
 

Necesitate=Ceea ce se cere, se 
impune să se facă; ceea ce este 
de absolută trebuință; 
trebuință, nevoie. 

Ihtiyaç= 
Gereksinim 

55 Negotiations=a formal 
discussion between people who 
are trying to reach an agreement; 
an act of negotiating. 

Pertraktacje, negocjacje 
=próba uzgodnienia 
wspólnej pozycji pomiędzy 
stronami konfliktu. 
 
 

Negocieri=Procese 
competitive, desfǎșurate cel 
puţin ȋntre doi parteneri, care 
ȋși propun drept scop sǎ 
realizeze, prin convorbiri 
pașnice, armonizarea 
progresivǎ a intereselor și 

Görüşme= 
Buluşup konuşmak, konuşup 
sohbet etmek. 
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poziţiilor lor ȋn legaturǎ cu o 
anumitǎ problemǎ comercialǎ, 
de cooperare, tarifarǎ etc și 
consemnarea soluţiei 
convenite pe aceste cǎi, dupǎ 
un anumit procedeu, ȋntr-un 
acord tratat, convenţie, 
contract etc. cu o valoare 
juridica. 

 
56 Persuasion= the act of causing 

people to do or believe 
something: the act or activity of 
persuading people; a particular 
type of belief or way of thinking. 
 

Perswazja = próba 
nakłonienia widowni lub 
rozmówcy do własnych 
twierdzeń. 
 
 

Convingere=Acțiunea, darul 
sau puterea de a determina pe 
cineva să creadă, să gândească 
sau să facă un anumit lucru. 

Ikna= 
Bir konuda birinin inanmasını 
sağlama, inandırma, kandırma. 

57 Planning= the act or process of 
making a plan to achieve or do 
something. 

Planowanie = próba 
stworzenia wizji przyszłości 
na podstawie aktualnych 
danych. 
 
 

Planificare= activitatea de 
programare, organizare, 
coordonare a unei activități pe 
bază de plan. 

Planlama= 
Hükûmet tarafından ulaşılacak 
amaçları belirleyen, tarım, 
ulaşım, sanayi vb. kesimlerdeki 
artış ölçüsünü tespit eden ve 
uygulanması gerekli çareleri 
önceden gösteren ekonomik, 
sosyal programın belli süreler 
için hazırlanması işi. 
 

58 Product= something that is 
made or grown to be sold or 
used; something that is the result 

Produkt = to co zostało 
wyprodukowane na 

Produs=Bun material rezultat 
dintr-un proces de muncă; 
totalitatea obiectelor sau a 

Ürün= 
Doğadan elde edilen, üretilen 
yararlı şey, mahsul. Türlü 
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of a process; someone or 
something that is produced or 
influenced by a particular 
environment or experience. 
 

sprzedarz. 
 

bunurilor obținute în procesul 
de producție. 

endüstri alanlarında ham 
maddelerin işlenmesiyle elde 
edilen şey. 
 

59 Profitability= making 
money;  producing good or 
helpful results or effects. 
 

Rentowność = efektywność 
ekonomiczna. 

Rentabilitatea=  Indicǎ 
capacitatea ȋntreprinderii de a 
produce profit, aratȃnd ȋntr-o 
formǎ mǎsurabilǎ eficienţa 
activitǎţii economice. Exprimǎ 
eficienţa activitǎţii firmei, ȋn 
sensul capacitǎţii acesteia de a 
obţine profit din activitatea 
desfǎșuratǎ. 

Karlılık= 
Karlı olma durumu. 
 

60 Profit= money that is made in a 
business, through investing, after 
all the costs and expenses are 
paid;  a financial gain;  the 
advantage or benefit that is 
gained from doing something. 
 

Zysk = kwota pozostała po 
odjęciu kosztów od ceny. 
 

Profit= Diferenţa dintre 
venituri și cheltuieli 
ȋnregistrate ȋn contabilitate . 

Kar= 
Bir ürünün sarfiyatı ile satış fiyatı 
arasında üreticinin elde ettiği 
getiri. 
 

61 Privatisation= the process of 
transferring ownership of 
a business, enterprise, agency, 
public service, or public property 
from the public sector (a 
government) to the private 
sector, either to a business that 
operates for a profit or to 
a nonprofit organization. It may 

Prywatyzacja = przekazanie 
majątku państwa w prywatne 
ręce. 
 

Privatizare= proces de 
transformare a întreprinderilor 
comerciale și industriale, a 
instituțiilor din sectorul de stat 
cu cel privat, în scopul 
rentabilizării sau creșterii 
rentabilității economico-
sociale. 

Özelleştirme= 
Kamu kuruluşlarının elinde olan 
kamu teşebbüslerinin özel sektöre 
satılması durumu. 
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also mean the 
government outsourcing of 
services or functions to private 
firms, e.g. revenue collection, 
law enforcement, and prison 
management. 
 

62 Public debt= it is the debt owed 
by a central government. (In 
federal states, "government debt" 
may also refer to the debt of 
a state or provincial, 
municipal or local government.) 
By contrast, the annual 
"government deficit" refers to 
the difference between 
government receipts and 
spending in a single year, that is, 
the increase of debt over a 
particular year. 
 

Państwowy dług publiczny 
= zobowiązania z tytułu 
emisji obligacji rządowych, 
bony skarbowe, kredytów, 
pożyczek i gwarancji 
udzielonych przez Skarb 
Państwa. Dług publiczny 
powstaje głównie z powodu 
deficytu budżetu państwa. 

Datorie publicǎ= datoria pe 
care o are statul față de terți, 
precum persoane private, 
persoane juridice, bănci, 
intreprinderi, din țară sau din 
străinătate, care au cumpărat 
obligațiuni emise de stat 
pentru a acoperi nevoile 
financiare ale statului. 

Kamu borcu= 
Devletin ulusal kreditaörlere olan 
borçlanmasıdır. 

63 Purchaser=to buy (property, 
goods); to get (something) by 
paying money for it. 

Nabywca = osoba, która coś 
kupiła. 

Cumpǎrǎtor= Persoană care, 
în virtutea unui contract de 
vânzare-cumpărare, 
dobândește, contra unei plăți, 
dreptul de proprietate asupra 
unui bun. 
 

Alıcı= 
Satın almak isteyen kimse, 
müşteri. 
 

64 Salary/ wage= fixed 
compensation paid regularly for 

Płaca = zapłata za pracę na 
podstawie umowy. 

Salariu= Contravaloarea 
muncii prestate de salariat în 

Maaş / ücret= 
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services; an amount of money 
that an employee is paid each 
year. 

baza contractului individual de 
muncă, care cuprinde salariul 
de bază, indemnizațiile, 
sporurile și alte adaosuri. 
 

İş gücünün karşılığı olan para 
veya mal. 

65 Sales= related  to or used in 
selling. 
 

Sprzedaż = oddanie komuś 
czegoś za pewną kwotę. 

Vȃnzǎri= Acţiune de 
valorificare a unui bun prin 
vȃnzare. Operaţiune 
comercialǎ ȋntre furnizor, ȋn 
calitatea sa de vȃnzator, și 
client, ȋn calitatea sa de 
cumpǎrǎtor. Rezultatul acţiunii 
de vȃnzare. Actiune de a livra 
un produs contra unei sume de 
bani. 

Satış= 
Satıcı ile alıcı arasında yapılan ve 
bir malın alıcıya verilmesi ve 
bunun karşılığında bir fiyat, bir 
değer alınması yoluyla yapılan 
işlem, satım. 
 

66 Security= the state of being 
protected or safe from harm. 

Papiery wartościowe = 
dokumenty określające 
prawa własności w 
wartościach pieniężnych 
udzielonych przez ich 
posiadaczy. Papiery są 
zwykle dokumenty o 
charakterze finansowym. 
Należą do nich: czeki, 
weksle, obligacje, bony 
pieniężne, bony skarbowe, 
akcje, obligacje, certyfikaty 
inwestycyjne, kapitał 
emerytalny. Wprowadzenie 
papierów wartościowych do 

Securitate= Capacitatea 
economiei de a face faţă 
şocurilor interne şi externe. 

Güvenlik= 
Toplum yaşamında yasal düzenin 
aksamadan yürütülmesi, kişilerin 
korkusuzca yaşayabilmesi 
durumu, emniyet. 
 



 
29 

 

obrotu wymaga zgody 
Komisji Nadzoru 
Finansowego. 

67 Service= An aggregation of a 
service engagement with one or 
more service acts between two 
or more service systems creating 
service outcomes; the non-
material equivalent of a good in 
economics and marketing, 
within the service-product 
continuum (as used in marketing 
mix article). 
 

Usługa = aktywność 
ekonomiczna użyta do 
zaspokojenia potrzeb. 

Servicii= serviciile reprezintǎ 
o activitate umanǎ, cu conţinut 
specializat, avȃnd ca rezultat 
efecte utile, imateriale și 
intangibile destinate 
satisfacerii unei nevoi sociale. 

Hizmet= 
Birinin işini görme veya birine 
yarayan bir işi yapma. 
 

68 Special economic zone= it is 
commonly used as a generic 
term to refer to only one modern 
economic zone. In these zones 
business and trades laws differ 
from the rest of the country. 
Broadly, SEZs are located within 
a country's national borders. The 
aims of the zones include: 
increased trade, increased 
investment, job creation and 
effective administration. To 
encourage businesses to set up in 
the zone, financial policies are 
introduced. These policies 
typically regard 

Specjalna strefa 
ekonomiczna 
=wyodrębniona 
administracyjnie część 
terytorium danego kraju, w 
której działalność 
gospodarcza może być 
prowadzona na 
preferencyjnych warunkach. 

Zonǎ economicǎ specialǎ= 
enclave economice în cadrul 
unui stat, destinate producției 
de bunuri, care au legi 
economice preferențiale față 
de cele existente în mod 
normal pe teritoriul acelui stat. 

Özel ekonomi bölgesi= 
Özel şirket veya kurulluşların 
belli bölgelerde toplanarak 
hizmet vermesi. 
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investing, taxation, trading, 
quotas, customs and labour 
regulations. Additionally, 
companies may be offered tax 
holidays. 
 

69 Supply= to make (something) 
available to be used; to provide 
someone or something with 
(something that is needed or 
wanted). 

Podaż = liczba produktów 
wystawiona na sprzedaż na 
rynku. 

A livra=A furniza, a preda 
mărfuri, a presta servicii etc. 

Destek= 
Kredi işlemlerinde her an sarf 
edilebilecek kredi. 
 

70 Startup= a new business; a 
fledgling business enterprise. 

Nowa firma/rozpoczęcie 
działalności = świerzo 
założona firma. 
 

Lansare=A pune  în circulație, 
a difuza, a răspândi, a face  
cunoscutun produs, un 
serviciu, un bun. 
 

Iş kurulması= 
Ticaret maksadıyla bir girişimin 
olumlu neticelenmesi durumu. 

71 Stock Exchange= a system or 
place where shares of various 
companies are bought and sold. 
 
 

Giełda = instytucja, przez 
którą kupowane i 
sprzedawane są papiery 
warościowe. 
 
 

Bursǎ de valori=Instituție 
unde se negociază acțiuni, 
rente de stat sau valute străine. 

Borsa= 
Bazı tüccarların ve özellikle 
sarraflarla değerli kâğıt ve tahvil 
alışverişiyle uğraşanların alım 
satım ve değişim amacıyla devlet 
denetimi altında iş yaptıkları yer. 

72 SWOT analysis= it is 
an acronym for strengths,  
weaknesses, opportunities, 
and threats—and is a structured 
planning method that evaluates 
those four elements of 
a project or business venture. A 
SWOT analysis can be carried 

Analiza SWOT -
=heurystyczna technika 
analityczna, służąca do 
porządkowania informacji. 

Analiza SWOT= este o 
metodă folosită în mediul de 
afaceri, pentru a ajuta la 
proiectarea unei viziuni de 
ansamblu asupra firmei. Ea 
funcționează ca o radiografie a 
firmei sau a ideii de afaceri și 
evaluează în același timp 

SWOT Analizi= 
İhtiyaç analizi. 
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out for a company, product, 
place, industry, or person. It 
involves specifying the objective 
of the business venture or project 
and identifying the internal and 
external factors that are 
favorable and unfavorable to 
achieve that objective. 

factorii de influență interni și 
externi ai unei organizații, 
precum și poziția acesteia pe 
piață sau în raport cu ceilalți 
competitorcu scopul de a pune 
în lumină punctele tari și slabe 
ale unei companii, în relație cu 
oportunitățile și amenințările 
existente la un moment dat pe 
piață. 
 

73 Tax= it is a financial charge or 
other levy imposed upon a 
taxpayer (an individual or legal 
entity) by a state or the 
functional equivalent of a state 
to fund various public 
expenditures. A failure to pay, or 
evasion of or resistance to 
taxation, it is usually punishable 
by law. Taxes consist of 
direct or  indirect taxes and may 
be paid in money or as its labour 
equivalent. Some countries 
impose almost no taxation at all, 
or a very low tax rate for a 
certain area of taxation. 
 

Podatek= obowiązkowe, 
bezpłatne i bezzwrotne 
środki pieniężne pobrane 
przez państwo (urząd 
skarbowy) lub jakikolwiek 
inny podmiot (samorząd) od 
podatników. 
 

Impozit= Reprezintǎ 
prelevarea unei pǎrţi din 
veniturile și/sau averea 
persoanelor la dispoziţia 
statului ȋn vederea constituirii 
resurselor financiare necesare 
pentru acoperirea cheltuielilor 
publice.  

Vergi= 
Kamu hizmetlerine harcanmak 
için hükûmetin, yerel 
yönetimlerin yasalara göre 
doğrudan doğruya veya bazı 
malların fiyatlarının üstüne 
koyarak dolaylı yoldan herkesten 
topladığı para. 
 

74 Tax payer id= it is an 
identifying number used for tax 

Numer identyfikacji 
podatkowej = indywidualny 

CIF= cod de identificare 
fiscalǎ-este un cod 

Vergi numarası= 
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purposes in the United States. It 
is also known as a Tax 
Identification Number or Federal 
Taxpayer Identification Number. 
 

numer jakiegokolwiek 
podatnika, zgodnie z którym 
jest rozpoznawany. 

numeric constituind codul unic 
de identificare a unui 
comerciant. 

Her bir vergi mükellefinin 
vergilendirme işlemlerinin takip 
edilebilmesi için verilen numara. 
 

75 Tax payer= is a person or 
organization (such as a 
company) subject to a tax on 
income. Taxpayers have 
an Identification Number, a 
reference number issued by a 
government to its citizens. 
 

Podatnik = osoba, 
przedsiębiorca, instytucja itp 
którzy muszą płacić podatki. 

Contribuabil=Persoana care 
este obligatǎ sǎ plǎteascǎ un 
impozit direct. 

Vergi mükellefi= 
Devlete vergi vermek durumunda 
olan kişi. 
 

76 Take risks= to be aware of the 
risks, the failure of business. 

Podejmować ryzyko = 
wykonywanie czegoś 
pomimo podejrzenia, że 
może to mieć niemiłe 
konsekwencje. 

Asumarea 
riscurilor=Presupune 
suportarea consecinţelor 
integrale ale unui anumit risc 
sau ale riscului agregat de 
cǎtre proprietarul riscului. 
Asumarea se poate face cu 
bunǎ știinţǎ, atunci cȃnd 
proprietarul riscului are 
resurse suficiente pentru a 
suporta riscul sau se poate face 
din cauzǎ cǎ riscul este 
ignorat. Acţiunile opuse 
asumǎrii pot fi externalizarea 
riscului sau incheierea unei 
polite de asigurare pentru 
riscul avut in vedere.Asumarea 

Risk almak= 
Zarara uğrama tehlikesini göze 
almak. 
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sau acceptarea riscului este o 
strategie optimǎ pentru 
riscurile cu frecvenţǎ redusǎ și 
care provoacǎ pagube de 
valoare micǎ. 
 

77 Tender= a form of money with 
a specific legal status;  
request for tender, a structured 
invitation to vendors for the 
supply of goods or services 
tendering, or 
public procurement, a way in 
which bodies governed by public 
law buy what they need for their 
activities 
Tender offer, used to propose a 
buyout of a public company. 
 
 

Przetarg = konkurs ofert na 
specyficzne usługi. 
 

Delicat, fraged=Care cere 
mare băgare de seamă, 
prudență, rezervă, subtilitate. 

Resmi teklif= 
Bir ku 
 

78 Transfer= it is a redistribution 
of income in the market system. 
These payments are considered 
to be non-exhaustive because 
they do not directly 
absorb  resources or 
create output. In other words, the 
transfer is made without any 
exchange of goods or 
services.  Examples of certain 

Przelew = przekazanie 
pieniędzy z jednego banku 
do innego. 
 

Transfer=Orice vȃnzare, 
cesiune sau ȋnstrǎinare a 
dreptului de proprietate, 
precum și schimbul unui drept 
de proprietate cu servicii ori cu 
un alt drept de proprietate. 

Transfer= 
Bir kişi, nesne ya da bilgiyi bir 
yerden başka bir yer ya da ortama 
taşımak, geçirmek. 
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transfer payments 
include welfare (financial 
aid), social security, and 
government 
making  subsidies for certain 
businesses  (firms). 
 

79 Unemployed= having no job;  
not employed; not engaged in a 
gainful occupation. 

Bezrobotny = osoba nie 
posiadająca pracy. 
 

Șomer=Persoana care 
indeplinește cumulativ 
urmatoarele condiţii: a) este ȋn 
cǎutarea unui loc de muncǎ de 
la vȃrsta de minimum 16 ani și 
pȃnǎ la ȋndeplinirea condiţiilor 
de pensionare; b) starea de 
sǎnǎtate și capacitǎţile fizice și 
psihice o fac aptǎ pentru 
prestarea unei munci; c) nu are 
loc de muncǎ, nu realizeazǎ 
venituri sau realizeazǎ, din 
activitǎţi autorizate potrivit 
legii, venituri mai mici decȃt 
salariul de bazǎ minim brut pe 
ţarǎ garantat ȋn platǎ, ȋn 
vigoare; d) este disponibilǎ sǎ 
inceapǎ lucrul ȋn perioada 
imediat urmatoare, daca s-ar 
gǎsi un loc de muncǎ. 

 

Işsizlik= 
Bir kişinin hayatını idame 
ettierecek düzenli maaş sağlayan 
bir işten yoksun olması durumu. 
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80 Vision= In business, vision is  
f oresight - the capacity to  
envisage future market trends an 

d plan accordingly. 
 
 

Wizja = pogląd 
 

Viziune= Anticiparea  
mișcărilor pieței, schimbările 
economice, mutările 
competitorilor și chiar acele 
chestiuni neprevăzute. 

Vizyon= 
Görünüm 

81 Wholesale= the business of 
selling things in large amounts to 
other businesses rather than to 
individual customers. 
 

Hurtownia -
=przedsiębiorstwo handlowe 
zajmujące się hurtem 
towarów. 

Angro=Magazin, depozit care 
vinde marfă ȋn cantitate mare; 
cu ridicata. 

Toplu satım= 
Bir ürünün adet olarak fazlaca 
sayıda aynı anda satışı. 
 

82 Work counselling agency= it is 
an organization which matches 
employers to employees. In all 
developed countries, there is a 
publicly funded employment 
agency and multiple private 
businesses which act as 
employment agencies. 

Agencja doradztwa 
zawodowego =niepubliczna 
jednostka organizacyjna 
świadcząca usługi w 
zakresie pośrednictwa pracy, 
pośrednictwa do pracy za 
granicą u pracodawców 
zagranicznych, poradnictwa 
zawodowego, doradztwa 
personalnego i pracy 
tymczasowej. 

 

Agenţia de ocupare a 
forţelor de muncǎ=instituţie 
publicǎ cu personalitate 
juridicǎ,  care are ca obiective 
aplicarea strategiilor și 
politicilor privind ocuparea și 
formarea profesionalǎ a forţei 
de muncǎ,prevenirea 
șomajului, aplicarea mǎsurilor 
de protecţie socialǎ pentru 
persoanele ȋn cautarea unui loc 
de muncǎ precum și cele 
supuse riscului pierderii 
locului de muncǎ ȋn condiţiile 
legii. Aplicarea mǎsurilor de 
stimulare a ocupǎrii forţei de 
munca. 

Iş rehberlik ajansı= 
Bireylerin kendi yetkinliklerinin 
farkına vararak bunlara uygun 
istahdam alanlarına 
yönlendirilmesini sağlayan 
kurum. 
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